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Leather Punching Machine
MODEL: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626
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MODEL: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this Leather Embossing Machine.
Please read all of the instructions before using it. The information will help
you achieve the best possible results.

WORK AREA
1.Operate in a safe work environment. Keep your work area clean, well-lit
and free of distractions.
PERSONAL SAFETY
WARNING! Always Wear personal protective equipment.
PERSONAL PRECAUTIONS
Control the Machine, personal movement and the work environment to
avoid personal injury or damage to machine.
1. Do not operate any machine when tired or under the influence of drugs,
alcohol or medications.
2.Avoid wearing clothes or jewelry that can become entangled with the
moving parts of a tool. Keep long hair covered or bound.
SPECIFIC SAFETY PRECAUTIONS
1. Use the correct machine for the job. This machine was designed for a
specific function. Do not modify or alter this machine or use it for an
unintended purpose.
2. Keep body parts away from pinch areas while using.
3. Children are not allowed to operate this product unless accompanied by
an adult
4. Pay attention to safety during use to avoid crushing fingers.
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WARNING!
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated use)
replace strict adherence to the tool safety rules. If you use this tool
unsafely or incorrectly, you can suffer serious personal.
Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas.Please read the user
manual before installing and using this equipment.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children shall not play with the appliance.
Press the handle manually to apply pressure to the pressure plate and
form the mold material into the desired shape.
It is used for pressing mold patterns, such as cutting and creasing leather,
rubber and paperboard, and making leather bag patterns/creases, insoles,
decals and other products.
Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
Disassembly, modification or repair by non-professionals is strictly
prohibited to avoid injury or damage.
Wear appropriate protective equipment during operation, such as safety
glasses, gloves, safety shoes.
Keep hands, body and foreign objects away from moving parts and
dangerous areas when the machine is running.
Check the machine before starting. Do not use if abnormal, loose or
damaged.
Do not use in wet, flammable, explosive, dusty or corrosive environments.
Do not leave the machine unattended during operation. Do not operate
when drunk or tired.
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Overload, improper and unauthorized operation is prohibited to prevent
accidents.
Clean the machine and store properly after use. Keep away from children
and unauthorized personnel.

Model QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Pressure
Range

Inches 10.2*5.9 10.2*4.7 11*5.5 14.2*10.2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Strong Bearing
Capacity

1.5T(3300pounds

Pressure Stroke
Height

12mm(0.47inch)

MODEL AND PARAMETERS
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1.1 List of Components

No. Part name Quantity No. Part name Quantity

1 base plate 1 7 wrench 2
2 Die-cutting pad 1 8 Balance pad 4
3 Pressing plate 1 9 screw 4
4 joystick 1 10 Hex socket 2
5 airframe 1 11 protective case 2
6 Screw support rod 2

1.Diagram of product components
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2 . 1
Install 4 balance pads

2 . 2
Install the threaded support rod

2 . 3
Place the unit upside down on the two threaded support rods.
To fit the pressure plate, first loosen the screws on the pressure
plate, position the pressure plate over the circular washer,
reinsert the screws, and tighten them using an Allen key.

2. Assembly instructions
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2 . 4
Remove the assembled unit, reposition it correctly on the
threaded support rod of the base, adjust it left and right to
ensure it is level, and finally tighten the screws with a wrench.

2 . 5
Screw in the control rod and slip the protective sleeve over the
top of the threaded support rod.
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3.1 Prepare the mold materials
3.2 Adjust the front, rear, left and right positions

3.3 Press down on the handle
3.4 Die cutting completion

3. Assembly and Use
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Machine à perforer le cuir
MODÈLE: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626



2

MODÈLE: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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INSTRUCTIONS

Merci beaucoup d'avoir choisi cette machine à gaufrer le cuir.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant utilisation. Ces
informations vous aideront à obtenir les meilleurs résultats possibles.

ZONE DE TRAVAIL
1. Travaillez dans un environnement sûr. Gardez votre espace de travail
propre, bien éclairé et exempt de distractions.
SÉCURITÉ PERSONNELLE
ATTENTION ! Portez toujours un équipement de protection individuelle.
PRÉCAUTIONS PERSONNELLES
Contrôlez la machine, vos mouvements et votre environnement de travail
afin d'éviter les blessures ou les dommages matériels.
1. Ne faites fonctionner aucune machine lorsque vous êtes fatigué ou sous
l'influence de drogues.
alcool ou médicaments.
2. Évitez de porter des vêtements ou des bijoux qui pourraient s'emmêler
dans les pièces mobiles de l'outil. Gardez les cheveux longs couverts ou
attachés.
PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
1. Utilisez la machine appropriée à la tâche. Cette machine a été conçue
pour une fonction spécifique. Ne la modifiez pas, ne l'altérez pas et ne
l'utilisez pas à d'autres fins.
but non prévu.
2. Gardez vos parties du corps éloignées des zones de pincement pendant
l'utilisation.
3. Les enfants ne sont pas autorisés à utiliser ce produit sans la présence
d'un adulte.
4. Faites attention aux consignes de sécurité pendant l'utilisation afin
d'éviter de vous pincer les doigts.
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AVERTISSEMENT!
NE LAISSEZ PAS le confort ou la familiarité avec le produit (acquis par une
utilisation répétée)
Le respect strict des règles de sécurité relatives à l'utilisation de cet outil
est impératif. Une utilisation incorrecte ou dangereuse de cet outil peut
entraîner des blessures graves.
Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit
lire attentivement le manuel d’instructions.
Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable
de leur sécurité.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Appuyez manuellement sur la poignée pour appliquer une pression sur la
plaque de pression et donner au matériau du moule la forme souhaitée.
Il est utilisé pour le pressage de moules, notamment pour la découpe et le
rainage du cuir, du caoutchouc et du carton, ainsi que pour la fabrication
de patrons/plis de sacs en cuir, de semelles intérieures, d'autocollants et
d'autres produits.
Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
Le démontage, la modification ou la réparation par des non-professionnels
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sont strictement interdits afin d'éviter les blessures ou les dommages.
Portez un équipement de protection approprié pendant l'opération, tel que
des lunettes de sécurité, des gants et des chaussures de sécurité.
Lorsque la machine est en marche, tenez vos mains, votre corps et tout
objet étranger à l'écart des pièces mobiles et des zones dangereuses.
Vérifiez la machine avant de la mettre en marche. Ne l'utilisez pas si elle
présente une anomalie, un jeu excessif ou si elle est endommagée.
Ne pas utiliser dans des environnements humides, inflammables, explosifs,
poussiéreux ou corrosifs.
Ne laissez pas la machine sans surveillance pendant son fonctionnement.
Ne l'utilisez pas si vous êtes ivre ou fatigué.
Toute surcharge, utilisation incorrecte ou non autorisée est interdite afin de
prévenir les accidents.
Nettoyez l'appareil et rangez-le correctement après utilisation. Tenez-le
hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Modèle QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Plage de
pression

Pouces 10,2*5,9 10,2*4,7 11*5,5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Charge robuste
Capacité

1,5T (3300 livres)

Hauteur de la
course de
pression

12 mm (0,47 pouce)

MODÈLE ET PARAMÈTRES
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1.1 Liste des composants

1. Schéma des composants du produit
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No
n.

Nom de la partie Quantité No
n.

Nom de la
partie

Quantité

1 plaque de base 1 7 clé 2
2 Plaque de découpe 1 8 Coussin

d'équilibre
4

3 Plaque de
pression

1 9 vis 4

4 joystick 1 10 douille
hexagonale

2

5 cellule 1 11 étui de protection 2
6 tige de support de

vis
2

2.1
Installer 4 patins d'équilibrage

2.2
Installez la tige de support filetée

2.3

2. Instructions de montage



8

Placez l'ensemble à l'envers sur les deux tiges de support
filetées. Pour installer le plateau de pression, desserrez d'abord
les vis de ce dernier, positionnez-le sur la rondelle circulaire,
revissez les vis et serrez-les à l'aide d'une clé Allen.

2.4
Retirez l'ensemble assemblé, repositionnez-le correctement sur
la tige de support filetée de la base, ajustez-le à gauche et à
droite pour vous assurer qu'il est de niveau, et enfin serrez les
vis avec une clé.

2.5
Vissez la tige de commande et glissez le manchon de protection
sur le dessus de la tige de support filetée.
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3.1 Préparer les matériaux du moule
3.2 Régler les positions avant, arrière, gauche et droite

3. Assemblage et utilisation
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3.3 Appuyez sur la poignée
3.4 Fin de la découpe
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Lederstanzmaschine
MODELL: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626
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MODELL: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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ANWEISUNGEN

Vielen Dank, dass Sie sich für diese Lederprägemaschine entschieden
haben.
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung vor der Anwendung. Die
Informationen helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen.

ARBEITSBEREICH
1. Sorgen Sie für ein sicheres Arbeitsumfeld. Halten Sie Ihren
Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen.
PERSÖNLICHE SICHERHEIT
WARNUNG! Tragen Sie stets persönliche Schutzausrüstung.
PERSÖNLICHE VORSICHTSMASSNAHMEN
Die Maschine, die eigenen Bewegungen und die Arbeitsumgebung so
steuern, dass Verletzungen oder Schäden an der Maschine vermieden
werden.
1. Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie müde sind oder unter
Drogeneinfluss stehen.
Alkohol oder Medikamente.
2. Vermeiden Sie das Tragen von Kleidung oder Schmuck, der sich in den
beweglichen Teilen eines Werkzeugs verfangen kann. Lange Haare sollten
bedeckt oder zusammengebunden werden.
SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
1. Verwenden Sie die richtige Maschine für den jeweiligen Auftrag. Diese
Maschine wurde für eine bestimmte Funktion entwickelt. Verändern oder
modifizieren Sie diese Maschine nicht und verwenden Sie sie nicht für
einen anderen Zweck.
unbeabsichtigter Zweck.
2. Achten Sie darauf, dass keine Körperteile in die Quetschbereiche
gelangen.
3. Kindern ist die Bedienung dieses Produkts nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen gestattet.
4. Achten Sie während der Benutzung auf die Sicherheit, um ein
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Einklemmen der Finger zu vermeiden.

WARNUNG!
Lassen Sie sich NICHT von der Vertrautheit mit dem Produkt (die durch
wiederholte Verwendung entstanden ist) leiten.
Die strikte Einhaltung der Sicherheitsregeln für dieses Werkzeug ist
unerlässlich. Bei unsachgemäßer oder falscher Verwendung können
schwere Verletzungen auftreten.
Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Durch manuelles Drücken des Griffs wird Druck auf die Druckplatte
ausgeübt und das Formmaterial in die gewünschte Form gebracht.
Es wird zum Pressen von Formmustern verwendet, beispielsweise zum
Schneiden und Falten von Leder, Gummi und Pappe sowie zur Herstellung
von Ledertaschenmustern/Falten, Einlegesohlen, Aufklebern und anderen
Produkten.
Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
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Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
Demontage, Modifizierung oder Reparatur durch Laien sind strengstens
verboten, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Tragen Sie während der Arbeit geeignete Schutzausrüstung, wie z. B.
Schutzbrille, Handschuhe und Sicherheitsschuhe.
Halten Sie Hände, Körper und Fremdkörper von beweglichen Teilen und
Gefahrenbereichen fern, solange die Maschine in Betrieb ist.
Prüfen Sie die Maschine vor der Inbetriebnahme. Nicht verwenden, wenn
sie defekt, locker oder beschädigt ist.
Nicht verwenden in feuchten, brennbaren, explosiven, staubigen oder
korrosiven Umgebungen.
Lassen Sie die Maschine während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Bedienen Sie die Maschine nicht, wenn Sie betrunken oder müde sind.
Überlastung, unsachgemäße und nicht autorisierte Bedienung sind
verboten, um Unfälle zu vermeiden.
Reinigen Sie das Gerät nach Gebrauch und lagern Sie es ordnungsgemäß.
Von Kindern und Unbefugten fernhalten.

Modell QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Druckbereich

Zoll 10,2*5,9 10,2*4,7 11*5,5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Starke Tragfähigkeit
Kapazität

1,5 Tonnen (3300 Pfund)

MODELL UND PARAMETER
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Druckhubhöhe 12 mm (0,47 Zoll)

1. Diagramm der Produktkomponenten
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1.1 Komponentenliste

NEI
N.

Teilename Menge NEI
N.

Teilename Menge

1 Grundplatte 1 7 Schlüssel 2
2 Stanzkissen 1 8 Balancepad 4
3 Pressplatte 1 9 schrauben 4
4 Joystick 1 10 Sechskant-Steck

schlüssel
2

5 Zelle 1 11 Schutzhülle 2
6 Schraubstützstang

e
2
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2.1
Installieren Sie 4 Balancepads

2.2
Die Gewindestützstange montieren

2.3
Setzen Sie das Gerät kopfüber auf die beiden Gewindestangen.
Um die Druckplatte anzubringen, lösen Sie zuerst die
Schrauben an der Druckplatte, positionieren Sie die Druckplatte
über der runden Unterlegscheibe, setzen Sie die Schrauben
wieder ein und ziehen Sie sie mit einem Inbusschlüssel fest.

2. Montageanleitung
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2.4
Nehmen Sie die zusammengebaute Einheit heraus,
positionieren Sie sie korrekt auf der Gewindestange des
Sockels, justieren Sie sie nach links und rechts, um
sicherzustellen, dass sie waagerecht ist, und ziehen Sie
schließlich die Schrauben mit einem Schraubenschlüssel fest.

2.5
Schrauben Sie die Steuerstange ein und schieben Sie die
Schutzhülle über das obere Ende der Gewindestützstange.
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3.1 Formmaterialien vorbereiten
3.2 Stellen Sie die vorderen, hinteren, linken und rechten Positionen ein.

3.3 Den Griff nach unten drücken.
3.4 Fertigstellung des Stanzens

3. Montage und Verwendung
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Macchina per forare la pelle
MODELLO: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626



2

MODELLO: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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ISTRUZIONI

Grazie mille per aver scelto questa macchina per goffratura su pelle.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Le
informazioni contenute vi aiuteranno a ottenere i migliori risultati possibili.

AREA DI LAVORO
1. Lavora in un ambiente di lavoro sicuro. Mantieni la tua area di lavoro
pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
SICUREZZA PERSONALE
ATTENZIONE! Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale.
PRECAUZIONI PERSONALI
Controllare la macchina, i movimenti personali e l'ambiente di lavoro per
evitare infortuni o danni alla macchina.
1. Non utilizzare alcun macchinario quando si è stanchi o sotto l'effetto di
droghe,
alcol o farmaci.
2. Evitate di indossare abiti o gioielli che potrebbero impigliarsi nelle parti
mobili di un utensile. Tenete i capelli lunghi coperti o legati.
PRECAUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE
1. Utilizzare la macchina corretta per il lavoro. Questa macchina è stata
progettata per una funzione specifica. Non modificare o alterare questa
macchina né utilizzarla per un
scopo non intenzionale
2. Durante l'utilizzo, tenere le parti del corpo lontane dalle zone di
schiacciamento.
3. I bambini non sono autorizzati a utilizzare questo prodotto se non
accompagnati da un adulto.
4. Prestare attenzione alla sicurezza durante l'uso per evitare di
schiacciarsi le dita.
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AVVERTIMENTO!
NON lasciare che la comodità o la familiarità con il prodotto (ottenute con
l'uso ripetuto)
sostituire la stretta osservanza delle norme di sicurezza dell'utensile. Se si
utilizza questo utensile in modo non sicuro o errato, si possono subire gravi
lesioni personali.
Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione
di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili
e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si
prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare
l'apparecchiatura.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Premere manualmente la maniglia per applicare pressione alla piastra di
pressione e modellare il materiale dello stampo nella forma desiderata.
Viene utilizzato per pressare modelli di stampaggio, come tagliare e
cordonare pelle, gomma e cartone, e per realizzare modelli/cordoni per
borse in pelle, solette, decalcomanie e altri prodotti.
Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
Lo smontaggio, la modifica o la riparazione da parte di personale non
qualificato sono severamente vietati per evitare lesioni o danni.
Durante l'utilizzo, indossare dispositivi di protezione individuale adeguati,
come occhiali di sicurezza, guanti e scarpe antinfortunistiche.
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Tenere mani, corpo e oggetti estranei lontani dalle parti in movimento e
dalle zone pericolose quando la macchina è in funzione.
Controllare la macchina prima dell'uso. Non utilizzarla se presenta
anomalie, componenti allentati o danni.
Non utilizzare in ambienti umidi, infiammabili, esplosivi, polverosi o
corrosivi.
Non lasciare la macchina incustodita durante il funzionamento. Non
utilizzare la macchina in stato di ebbrezza o stanchezza.
Il sovraccarico, il funzionamento improprio e quello non autorizzato sono
vietati per prevenire incidenti.
Dopo l'uso, pulire l'apparecchio e riporlo correttamente. Tenere lontano
dalla portata dei bambini e dal personale non autorizzato.

Modello QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Intervallo
di

pressione

Pollici 10,2*5,9 10,2*4,7 11*5.5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Forte portanza
Capacità

1,5 T (3300 libbre)

Altezza della
corsa di
pressione

12 mm (0,47 pollici)

MODELLO E PARAMETRI
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1.1 Elenco dei componenti

NO. Nome della Quantità NO. Nome della Quantità

1. Schema dei componenti del prodotto
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parte parte

1 piastra di base 1 7 chiave 2
2 Tappetino per

fustellatura
1 8 Pedana di

equilibrio
4

3 Piastra di
pressatura

1 9 vite 4

4 joystick 1 10 Presa esagonale 2
5 cellula 1 11 custodia

protettiva
2

6 Asta di supporto
della vite

2

2.1
Installare 4 cuscinetti di bilanciamento

2 . 2
Installare l'asta di supporto filettata

2.3
Posizionare l'unità capovolta sulle due aste di supporto filettate.

2. Istruzioni di montaggio
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Per montare la piastra di pressione, allentare prima le viti sulla
piastra di pressione, posizionare la piastra di pressione sopra
la rondella circolare, reinserire le viti e serrarle utilizzando una

chiave a brugola.

2.4
Rimuovere l'unità assemblata, riposizionarla correttamente
sull'asta di supporto filettata della base, regolarla a sinistra e a
destra per assicurarsi che sia in piano e infine serrare le viti con
una chiave inglese.
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2.5
Avvitare l'asta di comando e far scorrere il manicotto di
protezione sopra l'asta di supporto filettata.

3.1 Preparare i materiali per lo stampo
3.2 Regolare le posizioni anteriore, posteriore, sinistra e destra

3. Montaggio e utilizzo
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3.3 Premere verso il basso sulla maniglia
3.4 Completamento del taglio a fustella
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Máquina perforadora de cuero
MODELO: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626
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MODELO: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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INSTRUCCIONES

Muchas gracias por elegir esta máquina de repujado de cuero.
Lea atentamente todas las instrucciones antes de usarlo. La información le
ayudará a obtener los mejores resultados posibles.

ÁREA DE TRABAJO
1. Trabaje en un entorno laboral seguro. Mantenga su área de trabajo
limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
SEGURIDAD PERSONAL
¡ADVERTENCIA! Utilice siempre equipo de protección personal.
PRECAUCIONES PERSONALES
Controle la máquina, sus movimientos y el entorno de trabajo para evitar
lesiones personales o daños a la máquina.
1. No opere ninguna máquina cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas,
alcohol o medicamentos.
2. Evite usar ropa o joyas que puedan enredarse con las partes móviles de
la herramienta. Mantenga el cabello largo cubierto o recogido.
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS
1. Utilice la máquina correcta para el trabajo. Esta máquina fue diseñada
para una función específica. No modifique ni altere esta máquina ni la
utilice para un
propósito no intencionado.
2. Mantenga las partes del cuerpo alejadas de las zonas de pellizco
mientras lo usa.
3. Los niños no pueden utilizar este producto a menos que estén
acompañados por un adulto.
4. Preste atención a la seguridad durante el uso para evitar aplastarse los
dedos.
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¡ADVERTENCIA!
NO permita que la comodidad o familiaridad con el producto (adquirida por
el uso repetido)
Sustituya el estricto cumplimiento de las normas de seguridad de la
herramienta. Si utiliza esta herramienta de forma insegura o incorrecta,
puede sufrir lesiones personales graves.
Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona
responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso
del aparato.
Los niños no deben jugar con el aparato.
Presione la manija manualmente para aplicar presión a la placa de presión
y dar al material del molde la forma deseada.
Se utiliza para estampar patrones de moldes, como cortar y marcar cuero,
caucho y cartón, y para hacer patrones/pliegues para bolsos de cuero,
plantillas, calcomanías y otros productos.
Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.
Queda estrictamente prohibido el desmontaje, la modificación o la
reparación por parte de personas no profesionales para evitar lesiones o
daños.
Utilice el equipo de protección adecuado durante la operación, como gafas
de seguridad, guantes y calzado de seguridad.
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Mantenga las manos, el cuerpo y los objetos extraños alejados de las
partes móviles y las zonas peligrosas mientras la máquina esté en
funcionamiento.
Compruebe la máquina antes de ponerla en marcha. No la utilice si
presenta anomalías, holguras o daños.
No utilizar en ambientes húmedos, inflamables, explosivos, polvorientos o
corrosivos.
No deje la máquina desatendida durante su funcionamiento. No la opere si
está ebrio o cansado.
Para prevenir accidentes, está prohibido sobrecargar el sistema y realizar
operaciones incorrectas o no autorizadas.
Limpie la máquina y guárdela correctamente después de usarla.
Manténgala fuera del alcance de los niños y del personal no autorizado.

Modelo QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Rango de
presión

Pulgadas 10,2*5,9 10,2*4,7 11*5.5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Fuerte capacidad
de carga
Capacidad

1,5 toneladas (3300 libras)

Altura de carrera
de presión

12 mm (0,47 pulgadas)

MODELO Y PARÁMETROS
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1.1 Lista de componentes

1. Diagrama de los componentes del producto
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No. Nombre de la
pieza

Cantida
d

No. Nombre de la
pieza

Cantidad

1 placa base 1 7 llave inglesa 2
2 Almohadilla de

troquelado
1 8 Almohadilla de

equilibrio
4

3 Placa de presión 1 9 tornillo 4
4 palanca de mando 1 10 Casquillo

hexagonal
2

5 estructura de
avión

1 11 estuche
protector

2

6 Varilla de soporte
del tornillo

2

2.1
Instale 4 almohadillas de equilibrio

2.2
Instale la varilla de soporte roscada.

2.3

2. Instrucciones de montaje
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Coloque la unidad boca abajo sobre las dos varillas de soporte
roscadas. Para instalar la placa de presión, primero afloje los
tornillos de la placa, coloque la placa de presión sobre la
arandela circular, vuelva a insertar los tornillos y apriételos con

una llave Allen.

2.4
Retire la unidad ensamblada, colóquela correctamente sobre la
varilla de soporte roscada de la base, ajústela hacia la izquierda
y hacia la derecha para asegurarse de que esté nivelada y,
finalmente, apriete los tornillos con una llave inglesa.
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2.5
Enrosque la varilla de control y deslice el manguito protector
sobre la parte superior de la varilla de soporte roscada.

3. Montaje y uso
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3.1 Preparar los materiales del molde
3.2 Ajuste las posiciones delantera, trasera, izquierda y derecha.

3.3 Presione hacia abajo el mango
3.4 Finalización del troquelado
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Maszyna do dziurkowania skóry
MODEL: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626
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MODEL: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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INSTRUKCJE

Dziękujemy bardzo za wybranie tej maszyny do tłoczenia skóry.
Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję. Zawarte w niej
informacje pomogą Ci osiągnąć najlepsze możliwe rezultaty.

OBSZAR ROBOCZY
1. Pracuj w bezpiecznym środowisku pracy. Utrzymuj swoje miejsce pracy
w czystości, dobrym oświetleniu i bez rozpraszaczy.
BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
UWAGA! Zawsze noś osobisty sprzęt ochronny.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI OSOBISTE
Kontroluj maszynę, ruchy osobiste i środowisko pracy, aby uniknąć obraże
ń ciała lub uszkodzenia maszyny.
1. Nie obsługuj żadnej maszyny będąc zmęczonym lub pod wpływem
narkotyków,
alkohol lub leki.
2. Unikaj noszenia ubrań i biżuterii, które mogą wplątać się w ruchome
części narzędzia. Długie włosy zakryj lub zwiąż.
SZCZEGÓLNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Używaj odpowiedniej maszyny do danego zadania. Ta maszyna została
zaprojektowana do określonego celu. Nie modyfikuj ani nie zmieniaj tej
maszyny ani nie używaj jej do
niezamierzony cel.
2. Podczas stosowania produktu należy trzymać części ciała z dala od
miejsc, w których może dojść do przytrzaśnięcia.
3. Dzieciom nie wolno obsługiwać tego produktu bez opieki osoby dorosłej.
4. Podczas użytkowania należy zachować ostrożność, aby uniknąć
zmiażdżenia palców.
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OSTRZEŻENIE!
NIE pozwól, aby produkt stał się dla Ciebie zbyt wygodny lub zbyt
oswojony (nabyty w wyniku wielokrotnego stosowania)
Zastąp ścisłe przestrzeganie zasad bezpieczeństwa dotyczących narzędzi.
Niewłaściwe lub niebezpieczne używanie narzędzia może skutkować
poważnymi obrażeniami ciała.
Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obraże ń , użytkownik powinien
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
Naciśnij uchwyt ręcznie, aby wywrzeć nacisk na płytę dociskową i nadać
materiałowi formy pożądany kształt.
Używa się jej do prasowania wzorów form, np. do cięcia i bigowania skóry,
gumy i tektury, a także do wykonywania wzorów/marszcze ń na torby
skórzane, wkładki, naklejki i inne produkty.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
Demontaż, modyfikacja lub naprawa przez osoby nieprofesjonalne są
surowo zabronione w celu uniknięcia obrażeń lub uszkodzeń.
Podczas pracy należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary
ochronne, rękawice i obuwie ochronne.
Podczas pracy maszyny należy trzymać ręce, ciało i obce przedmioty z
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dala od ruchomych części i niebezpiecznych obszarów.
Sprawdź maszynę przed uruchomieniem. Nie używaj jej, jeśli jest
nieprawidłowa, luźna lub uszkodzona.
Nie stosować w środowisku wilgotnym, łatwopalnym, wybuchowym,
zakurzonym lub powodującym korozję.
Nie pozostawiaj maszyny bez nadzoru podczas pracy. Nie obsługuj
maszyny będąc pod wpływem alkoholu lub zmęczonym.
Aby zapobiec wypadkom, zabrania się przeciążania oraz niewłaściwej i
nieautoryzowanej obsługi.
Po użyciu wyczyść maszynę i przechowuj ją w odpowiednim miejscu.
Trzymaj z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Model QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Zakres
ciśnienia

Cale 10,2*5,9 10,2*4,7 11*5,5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Mocne łożysko
Pojemność

1,5T (3300 funtów)

Wysokość skoku
ciśnienia

12 mm (0,47 cala)

MODEL I PARAMETRY
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1.1 Lista komponentów

NIE
.

Nazwa części Ilość NIE
.

Nazwa części Ilość

1. Schemat komponentów produktu
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1 płyta bazowa 1 7 klucz 2
2 Podkładka do

wycinania
1 8 Podkładka

równoważąca
4

3 Płyta dociskowa 1 9 śruba 4
4 drążek sterowy 1 10 Gniazdo

sześciokątne
2

5 płatowiec 1 11 etui ochronne 2
6 Pręt podporowy

śrubowy
2

2 . 1
Zainstaluj 4 podkładki równoważące

2 . 2
Zamontuj pręt podporowy z gwintem

2 . 3
Umieść urządzenie do góry nogami na dwóch gwintowanych
prętach podporowych. Aby zamontować płytę dociskową,
najpierw poluzuj śruby płyty dociskowej, umieść płytę
dociskową na podkładce okrągłej, włóż śruby z powrotem i

2. Instrukcja montażu



8

dokręć je kluczem imbusowym.

2. 4
Zdejmij zmontowaną jednostkę, umieść ją ponownie na
gwintowanym pręcie podporowym podstawy, wyreguluj ją w
lewo i prawo, aby upewnić się, że jest wypoziomowana, a na
koniec dokręć śruby kluczem.

2 . 5
Wkręć pręt sterujący i nasuń tuleję ochronną na górną część
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gwintowanego pręta podporowego.

3.1 Przygotuj materiały do formy
3.2 Regulacja pozycji przedniej, tylnej, lewej i prawej

3. Montaż i użytkowanie
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3.3 Naciśnij uchwyt
3.4 Zakończenie wykrawania
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Leerponsmachine
MODEL: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626
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MODEL: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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INSTRUCTIES

Hartelijk dank dat u voor deze leerreliëfmachine hebt gekozen.
Lees alle instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt. De
informatie helpt u om de best mogelijke resultaten te behalen.

WERKRUIMTE
1. Werk in een veilige werkomgeving. Houd uw werkplek schoon, goed
verlicht en vrij van afleidingen.
PERSOONLIJKE VEILIGHEID
WAARSCHUWING! Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.
PERSOONLIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
Beheers de machine, je eigen bewegingen en de werkomgeving om
persoonlijk letsel of schade aan de machine te voorkomen.
1. Bedien geen machines als u moe bent of onder invloed van drugs bent.
alcohol of medicijnen.
2. Draag geen kleding of sieraden die verstrikt kunnen raken in de
bewegende delen van een gereedschap. Houd lang haar bedekt of
vastgebonden.
SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORZORGEN
1. Gebruik de juiste machine voor de klus. Deze machine is ontworpen
voor een specifieke functie. Wijzig of verander deze machine niet en
gebruik hem niet voor andere doeleinden.
onbedoeld doel.
2. Houd lichaamsdelen uit de buurt van knelpunten tijdens het gebruik.
3. Kinderen mogen dit product niet bedienen zonder begeleiding van een
volwassene.
4. Let tijdens het gebruik op de veiligheid om te voorkomen dat uw vingers
bekneld raken.
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WAARSCHUWING!
Laat u NIET leiden door comfort of vertrouwdheid met het product
(verkregen door herhaald gebruik).
Het strikt naleven van de veiligheidsvoorschriften voor dit gereedschap is
essentieel. Onveilig of onjuist gebruik van dit gereedschap kan ernstig
letsel veroorzaken.
Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de gebruiker
de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Druk handmatig op de hendel om druk uit te oefenen op de drukplaat en
het vormmateriaal in de gewenste vorm te brengen.
Het wordt gebruikt voor het persen van mallen, zoals het snijden en
vouwen van leer, rubber en karton, en voor het maken van mallen/vouwen
voor leren tassen, inlegzolen, stickers en andere producten.
Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
Demontage, aanpassing of reparatie door niet-professionals is ten
strengste verboden om letsel of schade te voorkomen.
Draag tijdens de werkzaamheden geschikte beschermingsmiddelen, zoals
een veiligheidsbril, handschoenen en veiligheidsschoenen.
Houd handen, lichaam en vreemde voorwerpen uit de buurt van
bewegende onderdelen en gevaarlijke zones wanneer de machine draait.
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Controleer het apparaat vóór gebruik. Gebruik het niet als het defect, los of
beschadigd is.
Niet gebruiken in natte, brandbare, explosieve, stoffige of corrosieve
omgevingen.
Laat de machine tijdens gebruik niet onbeheerd achter. Gebruik de
machine niet als u dronken of moe bent.
Overbelasting, onjuiste en ongeoorloofde bediening zijn verboden om
ongelukken te voorkomen.
Reinig het apparaat na gebruik en berg het op de juiste manier op. Buiten
bereik van kinderen en onbevoegd personeel houden.

Model QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Drukbereik

inches 10.2*5.9 10.2*4.7 11*5,5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Sterk lager
Capaciteit

1,5 ton (3300 pond)

Drukslaghoogte 12 mm (0,47 inch)

MODEL EN PARAMETERS
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1.1 Lijst van componenten

Ne
e.

Onderdeelnaam Hoeveel
heid

Nee
.

Onderdeelnaa
m

Hoeveelh
eid

1. Diagram van productcomponenten
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1 bodemplaat 1 7 moersleutel 2
2 Stansmat 1 8 Balansmat 4
3 Persplaat 1 9 schroef 4
4 joystick 1 10 Zeskantige dop 2
5 romp 1 11 beschermhoes 2
6 Schroefsteunstang 2

2.1
Installeer 4 balanspads

2.2
Installeer de steunstang met schroefdraad

2.3
Plaats het apparaat ondersteboven op de twee
schroefdraadstangen. Om de drukplaat te monteren, draai eerst
de schroeven van de drukplaat los, plaats de drukplaat over de
ronde ring, draai de schroeven er weer in en draai ze vast met

2. Montage-instructies
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een inbussleutel.

2.4
Verwijder de gemonteerde unit, plaats deze correct terug op de
schroefdraadstang van de basis, stel deze naar links en rechts
bij om ervoor te zorgen dat deze waterpas staat, en draai tot slot
de schroeven vast met een sleutel.

2.5
Draai de bedieningsstang erin en schuif de beschermhuls over
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de bovenkant van de schroefdraad van de steunstang.

3.1 Bereid de vormmaterialen voor
3.2 Stel de voor-, achter-, linker- en rechterposities in.

3. Montage en gebruik
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3.3 Druk de hendel naar beneden.
3.4 Voltooiing van het stansen
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Läderstansmaskin
MODELL: QY-CKJ2615 / QY-CKJ2612 / QY-CKJ2814 / QY-CKJ3626
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MODELL: QY-CKJ2615
QY-CKJ2612
QY-CKJ2814
QY-CKJ3626

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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INSTRUKTIONER

Tack så mycket för att du valde denna läderpräglingsmaskin.
Läs igenom alla instruktioner innan du använder den. Informationen hjälper
dig att uppnå bästa möjliga resultat.

ARBETSOMRÅDE
1. Arbeta i en säker arbetsmiljö. Håll arbetsområdet rent, väl upplyst och
fritt från distraktioner.
PERSONLIG SÄKERHET
VARNING! Använd alltid personlig skyddsutrustning.
PERSONLIGA FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Kontrollera maskinen, personliga rörelser och arbetsmiljön för att undvika
personskador eller skador på maskinen.
1. Kör inte någon maskin när du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller mediciner.
2. Undvik att bära kläder eller smycken som kan trassla in sig i verktygets
rörliga delar. Håll långt hår täckt eller uppsatt.
SÄRSKILDA SÄKERHETSÅTGÄRDER
1. Använd rätt maskin för jobbet. Denna maskin är konstruerad för en
specifik funktion. Modifiera eller ändra inte denna maskin och använd den
inte för en
oavsiktligt syfte.
2. Håll kroppsdelar borta från klämbara områden under användning.
3. Barn får inte använda denna produkt utan vuxens sällskap.
4. Var uppmärksam på säkerheten under användning för att undvika att
klämma fingrarna.
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VARNING!
LÅT INTE tröst eller förtrogenhet med produkten (vunnen genom upprepad
användning)
ersätt strikt efterlevnad av verktygets säkerhetsregler. Om du använder
detta verktyg på ett osäkert eller felaktigt sätt kan du drabbas av allvarliga
personskador.
Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
Barn får inte leka med apparaten.
Tryck manuellt på handtaget för att applicera tryck på tryckplattan och
forma formmaterialet till önskad form.
Den används för att pressa gjutformar, såsom att skära och biga läder,
gummi och kartong, och för att tillverka mönster/veck för läderväskor,
inläggssulor, dekaler och andra produkter.
Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
Demontering, modifiering eller reparation av icke-professionella personer
är strängt förbjudet för att undvika skador på utrustningen.
Använd lämplig skyddsutrustning under drift, såsom skyddsglasögon,
handskar och skyddsskor.
Håll händer, kropp och främmande föremål borta från rörliga delar och
farliga områden när maskinen är igång.
Kontrollera maskinen före start. Använd den inte om den är onormal, lös
eller skadad.
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Använd inte i våta, brandfarliga, explosiva, dammiga eller korrosiva miljöer.
Lämna inte maskinen utan uppsikt under drift. Använd den inte när du är
berusad eller trött.
Överbelastning, felaktig och obehörig användning är förbjuden för att
förhindra olyckor.
Rengör och förvara maskinen på rätt sätt efter användning. Förvaras utom
räckhåll för barn och obehörig personal.

Modell QY-CKJ2615 QY-CKJ2612 QY-CKJ2814 QY-CKJ3626

Tryckområde

Tum 10,2*5,9 10,2*4,7 11*5,5 14,2*10,2

mm 260*150 260*120 280*140 360*260

Stark lager
Kapacitet

1,5 ton (3300 pund)

Tryckslaghöjd 12 mm (0,47 tum)

MODELL OCH PARAMETRAR



6

1.1 Lista över komponenter

Ing
a.

Delnamn Kvantite
t

Ing
a.

Delnamn Kvantitet

1 bottenplatta 1 7 rycka 2
2 Stansningsplatta 1 8 Balansplatta 4
3 Pressplatta 1 9 skruva 4

1. Diagram över produktkomponenter
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4 joystick 1 10 Sexkantshylsa 2
5 flygkropp 1 11 skyddande fodral 2
6 Skruvstödstång 2

2. 1
Montera 4 balanskuddar

2. 2
Montera den gängade stödstången

2. 3
Placera enheten upp och ner på de två gängade stödstängerna.
För att montera tryckplattan, lossa först skruvarna på
tryckplattan, placera tryckplattan över den runda brickan, sätt
tillbaka skruvarna och dra åt dem med en insexnyckel.

2. Monteringsanvisning
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2. 4
Ta bort den monterade enheten, placera den korrekt på basens
gängade stödstång, justera den åt vänster och höger för att
säkerställa att den är jämn och dra slutligen åt skruvarna med
en skiftnyckel.

2. 5
Skruva in styrstången och trä skyddshylsan över den gängade
stödstångens ovansida.
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3.1 Förbered formmaterialen
3.2 Justera fram-, bak-, vänster- och högerlägen

3.3 Tryck ner handtaget
3.4 Färdigställande av stansning

3. Montering och användning






